Boor 1.]

(M, A) — A1) 2,;3 also signifies + Glod be-
stowed upon him the means of subsistence, or the

like; syn. a5j,. (IKtt)

2. o)..nJ, (inf. n. )..a._a K,) He made him a
Christian. (S, M, K) It is said in a trad,
(relating to the natural dlsposmon of o child to

-, 9, .
adopt the truc faith,] ui)..cw, ‘“"’v—’ ol
[But his two parents make him a Jew or make

(59
3. [;).-aU Ile rendercd reciprocal aid to him.

him a Christian].

See an ex. voce yolc.]

5. yaus He luboured, or strove, to aid, or
assist; syn. ;.:::Jl ’C.,JL; (M, X:) not of the
same category as ﬁ‘la.J [he cndeavoured to ac-
quire,:\?] and );._5 [hie endcavoured to charac-
terize himself by :,.,] (M.) == Il¢ became a
Christian. (M, K.)

8. 19503 They aided or assisted one another:
(S, Msb, TA:) they assisted one another to aid.
(M, A, K, TA.) — oa | The

confirmed, or verified, one

ol

accounts, or tidings,

another. (M, X, TA.)
8. yarit Ie defended himself: (Bd, Jel,

v. 35:) ke defended himself agninst lis mronger,
or injurer. (TA.) — Lo st IHe exacted,
or obtained, his right, or ;luc, completely, from
him, so that cach of them became on a par with
(Az, TA ) he revenged himself upon
Msh, K.)

the other :
(Az, 3, M,*

him.

10. jaizut e ashed, sought, or desived, aid,
or assistance.

(M, K.) And spais) Ile ashed
kim to aid him, (S, Msh, K,) auke against him,

(S, K,) i.c. against his cuemy. (S, TA)) —
Ve begged; (K;) as though he asked for a

gift, which is termed ja. (TA.)

e 0 . -
= [used a subst.,] Aid or assistance, rendered

to another, especially against an enemy : [avenge-
(B4,
xxix. 9:) and ¥ :3;..::.'» is a subst. from :;.::; [and
therefore signifies the sume]: (8, Msb:) or the
(M)
K :) and this ¥ same word, when the object is
God, signifies aid of God's servants;
explained above: sece 1. (El-Basghir.) — Spoil;

ment of another:] wictory or conquest:

¥ latter signifies good «id, or assistance :
&e. ; as

plunder ; booty. (Bd, ubi supra.) — 1 Rain ;
(A, TA;) asalso ¥ E;.::: : (TA:) in like manner
5. (A, TA:) or the ¥ latter
(IAar.) — [Hence,]
(M.) —

as it is called
signifies @ complete rain.
14 gift: (S, TA:) and ;?\.;- gifts.
See also ;.ol.a .

;.;'J: see;.olj.
rOl o -
5ya 1 see pas, in five places.

g .
Gy L ..
. .. sceu.n).a.;.
ol

s, (S, A, Msb, K, &) and ¥ 5,
(M, A,) or this latter has not been used without
the addition of the relative (g, (8,) or it has
been somctimes used, (M,) and ¥ Lj)“;’ (M,
Msh, K,) but we have not heard this used,
(M,) [4 Christian :
plication, and the original meaning is a Naza-
rene:) fem. &ilpes, (S, A, Msb, K,) and
i.ﬂ).:u, (8, A, K)) or the latter is used only
(IB:) ¥ 55 [applied to
the Christians] is a rel.n. from g}-ol-": , [or Na-
zareth,] a town of Syria, (S, M, K:) also called
AShal, (Lth, IDrd, K,) or Gl , (S, Msb,)
and &yead, (M, Sgh, K,) without teshdecd,

or this is a secondary ap-

by poetic licence :

. 02

accord. to Sgh, (TA,) and Lq)-a.a and d)aa,

.0

(as in a copy of the M,) or L_S‘).a) and 05)0)
(TA :) so originally, and then applied to such
as hold the religion of its inhabitants: (Mgh:)
this is the opinion of the lexicologists ; but it is
of weak authority, though admissible as there

: (M:) or [so in
K, butin the §,and] Lﬁ)l“"’ is pl. of L;')..a),

are other anomalous rel.

(Kh, M, Msh, K,) like as ( gy\y0 is pl. of'L;M;
(Msb, K 5) or of &l (Kb, S, M) and &ia5,
(S,) like as _galad is pl. of He5 (Kb, S, M)
and 5L ; (S;) but more probably Of'él;.;j,
becausc this word has been sometimes used,
(M )
and it is implied in the copies of the K, that

- o -
whercas we have not heard | gyai used :

8 Lof € .o. ..
Jait is pl. of wsob-a 5 but correctly, it is a pl.

2803

(S,° M, A, Msb, K,) and ¥ ;35: (Sgh, K)
Pl (of jead, (S, M, Mst, and of o, M,).
ST (S, M, A, Msb, K) and (of o5, M)
;L:n;, (M, K,) and ).,.;: may alse be a pl. of
the same, as occurring in the verse of Khiddsh,
cited above: (M :) and ;._-.aL:T is a pl. pl., being
pl. of ;L::f (TA:) and ')'.;u is used as sing.
and pl., (M, K,) being an inf. n. cmployed as an
cpithet, like J:\c . (M) _;La::'jl also significs
The Assistants of the Prophet; (M, K ;) of [the
tribes of] Ll-Ows and El-Khazraj; (TA ;) being
an epithet applied to them especially, (M, K,)
and used as a subst., as though it were the name
of a tribe, wherefore the rel. n, é‘)l.;.ﬁ [which
is used as sing.] is formed from it. (M.)

. I - e 2 .
)’..OU: SCO)S-JU.

8 . of

il see :51).;; H— and;.?l..'a .
3 et s .
Syladl: see pols .
’,.;:.; [Aided or ae.sisted c\pcciall_/ against an
enemy, &c.]. e oj,-;:.; ua)l t Land natered by

rain; rained upon. (S, A.)
k4 -0 . . L .
yediims [ dAshing, secking, or dusiving, aid, or

assistance]. — 3 A beqgar.

(ML)

[t.a.'u, &e.
Sce Supplement.]

WZ.

L U3, aor. -, infin. M (S, A, Mgh,
Msb, K) and o, (X,) It (\vntu) relled from a

% » 0.
of Hlyas , without (¢, as is said in the TS, and
the L, in hoth of which is mentioned the saying
of the poet,

s - OF ] -
* )‘.O-J\lh..-’ w‘)w *

[(When I saw Nabatheans, Christians], meaning

WGoles. (TA)

i‘:.‘!};:Jl The religion of the L_g)l.a; [or Chris-
tians]. (K, TA.)

).,..:::n One who aids, or assists, much or well.
(TA in art. pic )

. -

)-:-A:l'.

-

It has the signification of

5 Jor

the measure \}.:l.o or of the measure Joxio;

sce;..o\.s

for ub._«a) u‘,&l , occurring in a trad., means
Two brothers, aiders of, aud aided by, each
other. (TA.)

Solas
JUPAE

s . P . .
o\o act. part. n. of pas , An aider or assister,

(TA ) or 'ﬂun.ul. (TA. ) or

source, or sprmg H

Sflowed, (S, Mgh, K,) or came forik, (Mgh, Msbh,)

by little and little, (S, A, VI"‘h Msb,) from stoune
or the like; (Mgh;) like o
or oozed forth, (A, K,) [like \_,:u,] like as it
does from stone. (TA.) You say also, 4.»\.-...;
LC:H,, ,__,cw A cIoud Sowing with water. (TA.)
And sL,)lg ua.u C-J) [app. A wind Inmgmg rain].
(K.) And J,J\ O.L-a L'_).o a.aJ.aJl M, (X,)
aor. -, inf n. un,.fa.a, (TA,)) The wnter-skin

slit, or burst, (K, TA,) and its water came forth,
(TA)) in con.s'equence of bezng wn/ jull (K

-

TA.) _[Hence,] ;U:. 453,:..0 u.o ¢.J| R,

b Svmewhat

(A ) or ecuded ;

aor. -, inf, n. uaa [and ua..-a.»]
Slowed to him from his bounty : but the verb is
mostly thus used in negative plnuacs. (TA)

Jo-

You say also, FEN _bj,.a.a uA ot A lmle

of thy bounty [ flowed forth]. (TA.) And uﬂ
sosis &+ He did him a small bencfit; as also

u;; (As.) — Hence too, (Mgh,) u;, (1Koot,
S, A, ke.,) aor. -, inf. n. u-;gm, (K,) also sig-
nifies 1 It (a thing, IKoot, Msb, or an affair, K)

L[] -
especially against an enemy ; &c. ; as also ¥ jpa,





